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Extrait E0439, p. 76
    Впрочем, иногда встречаются исключения из этого правила. См., например, приводимый в цитированной выше работе Гамперца случай, когда используемый в сфере бытового общения местный диалект пользуется не менее высоким социальным престижем, чем сосуществующий с ним местный вариант литературного языка.
    Pourtant, il existe parfois des exceptions à cette règle. Voir, par exemple, le cas cité ci-dessus dans l'ouvrage de Gumperz, quand le dialecte local, utilisé dans le domaine de la communication familiale, bénéficie d'un prestige social aussi élevé que la variante locale de la langue littéraire, utilisée à ses côtés.




